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Quick Start Guide LINK 8K RECEIVER INDICATOR

[EN] Connect the mouse to the PC using the USB cable to charge the battery:.
[KR] USB #Hlo|=2 At2510{ DFRAE PCO|| HZSHH HHE{2| 7t SHEIL|CE

E+j [FR] Connectezla souris au PC ¢ faide du céble USB pour charger la batterie.
[ES] Conecte el raton al PC usando el cable USB para cargar la bateria.
[JP] USB7—TIL &AL TR IR ZPCICERL N\ TU—ERELET,
[CN] fERUSBIE ST FATE S SR LA Bt TR,

[EN] Keep the distance between the mouse and the LINK 8K Receiver
within 50cm (19.6in) for optimal performance.
[KR] #=io] M52 2Isl OFRAL} LINK 8K Z|AH Afo|e] 7{E2|E
50cm(19.621X]) O|LHZ RRISHIA|2.
[FR] Moaintenez une distance inférieure & 50 cm (196 po)
50cm entre la souris et le récepteur LINK 8K pour des performances optimales.

[ES] Mantenga la distancia entre el ratdn y el receptor LINK 8K
amenos de 50 cm (196 pulgadas) para un rendimiento éptimo.

[JP] S5&E 4/ T4 —< > R EMEF T B 120D IR ELINK 8KL S —/\— DSk %
50cm (19.6-1 > F) UIRICIR 5T E LY,

[CN] KT RERAEIERE, S EATAILINK SKiEIRER 2 [BIHIEERS
FREFTESOEK (19.65) UK,

[EN] Connect the LINK 8K Receiver to aUSB 30 or higher port on your PC.

[KR] LINK 8K Z|AIHZ PC2| USB 3.0 04 LEO|| HZSIAIAL.
E [FR] Connectez le récepteur LINK 8K & un port USB 30 ou supérieur de votre PC.
USB 3.0 [ES] Conecte el receptor LINK 8K a un puerto USB 30 o superior en suPC.

[JP] LINK8KL > —/S—%PCDUSB 3.0L EDFE— i LT/ T,

[CN] I5IFLINK 8KiZelas a8 BRI USB 3.0sk E kiAo O Lo

Intel® Core™ i5 or higher CPU

Requirement: AMD Ryzen™ 5 or higher CPU
USB 3.0 or Higher Port

LED check avdilable on the Link 8K Indicator.
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Profile / Polling Rate / LOD / Debounce Time /
Motion Sync / Turbo Mode
[EN] Save Link Dongle button functions to the hardware via the Bibimbap Web Driver
for easy switching and use.
[KR] Htgt 2l =2to|tHollM 213 52 HES| 7152 St=9ofofl MEksto] ZHHsHA| Fet U AR 7Hs

[F R] Enregistrez les fonctions du bouton du dongle Link sur le matériel viale pilote Web Bibimbap
pour basculer et [utiliser facilement.

[ES] Guarde las funciones del botdn del dongle Link en elhardware

através del controlador web Bibimbap para cambiar y usar de forma sencilla.

[JP] Bibimbap WebRS-1/\—TU> o RUIILIRE > OMEER N— R 7ITRIEL.
ERICYIDE X TERATRE,

[CN] =J5&:d Bibimbap Web JR&14254F Link Dongle 3Z5ALNBERIF =B,

DB ARYHRAN R,

Button2

[EN] Cycles through six DPllevels ranging from 400 to 12800.
Thereceivers LED color changes according to the selected DPl level.

[KR] 400-128007IX| & 6%t DPI 2i#g ka0 FMetsii|c).

AEE! DPI 2 E0l| 53 2[AHS| LED A0 HAELICE

[FR] Fait défiler séquentiellement six niveaux de DP! allant de 400 &112800.
La couleur de la LED du récepteur change en fonction du niveau de DPI défini.

[ES] Alterna secuencialmente entre seis niveles de DPI desde 400 hasta 12800.
El color del LED del receptor cambia seguin el nivel de DPI configurado.

[JP] 400~12800F TR 6ERPEDDPIL NILMIBEICTIDEDLDET,
BEINIDPILAILICEDHETL Y —N—DLEDAS—H B LET,

[CN] #x#£400-12800896 N DPIZ& 31,
BN MILEDENERRIBFMZ BHIDPIR S A £ Tt
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Profile picase use the provided the Link 8K Receiver.

FUNCTION BUTTON .

[ — Color Change Based on Profile Settings
@ Profile (Default % O J— i 9 9 |
O Polling Rate _L
: O ®
QO Debounce Time __‘ (@) DPI S =TT F — TR =]
O Motion Sync @ Profile 1 Profile 2 Profile 3 Profile 4
QO Turbo Mode L 4 (Defdult)

[EN] The defauittis set to Profile, and the dongle LED color changes instantly according to the selected profile, allowing you to check your current settings immediately.

[KR] 7|22te x2nil= Mxic|of Qlom, Mefot T2Iilof 2t S20| LED MA0| ZA| HAT|O] Sirl| MES FA| 2QISH 4 QIALICE

[FR] Le réglage par défaut est Profil, et la couleur de la LED du dongle change instantanément selon le profil sélectionné, vous permettant de vérifier immédiatement vos réglages actuels.
[ES] El valor predeterminado es el Perfil, y el color del LED del dongle cambia alinstante / segun el perfil seleccionado, lo que permite verificar su configuracion actual de inmediato.

[JP] FHREIE T O 77 ILICRESNTEDSEIRLIZTO770UISC T/ RV JILOLEDEDENEICEN L IRIEOREE T CICRRTE X,

[CN] ZiNgBAEE S, {RRFMARE XY E), / SRESH LED BB R RNB B, A BT AHALRNEE,

8K POLL'NG RATE (DEFAULT 1000HZ) Polling rate can be adjusted through the software.

FUNCTION BUTTON '

[— « Color Change Based on Polling Rate Settings
O Profile (Defautt) % C 5 p— 9 9 9
@ Polling Rate _L é
O Lop — '—. ._. — — —
QO Debounce Time __‘ (¢} DPI k_‘ H -
O Motion Sync @ 125 250 500 1000 2000 4000 8000
O TurboMode L M | LightBlue  Blue Green Yelow Orange Pink  White

(Default)

[EN] When set to Polling Rate in the Bibimbap Web Driver, you can set it up to 125 / 250 / 500 /1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz.

[KR] HI2et 2 =ato|toll M B2lzfo|EE Mg A2 125/ 250/ 500 /1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz77HK| A7 7HsEiLICE,

[FR] siréglé sur Taux dinterrogation dans le pilote Web Bibimibaip, vous pouvez le définir sur 125 / 250 / 500 / 1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz.
[ES] Al configurarla Tasa de sondeo en el controlador web Bibimbap, puede gjustarla a 125 / 250 / 500 /1000 / 2000 / 4000 / 8000 Hz.
[JP] Bibimbap Web RS+ /\—CHR—1)>4'L—MIRET S . 125/250/500/ 1000 /2000 / 4000 / 8000Hz F CTREFIAET Y

[CN] 7z Bibimbap Web JRz#2/5 1% B AEHRERET, ATi%&E A 125/250 /500 / 1000 /2000 / 4000 / 8000 Hz,
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LOD (LIFI'-OFF DISTANCE) LOD can be adjusted through the software.

FUNCTION BUTTON .

Sdl:)
S % - ¢ Color Change Based on LOD

QO Poliing Rate CARPEX —L I g
@ Lop . . X CARPEX

O Debounce Time __. O DPI h‘ =TI F ﬂ Em Ij
@ O.7mm Tmm 2mm !
4 S S S S S S S SSSSS

QO Motion Sync L

QO Turbo Mode

[EN] LOD refers to the minimum height at which the sensor detects the distance from the surface when the mouse s lifted. This value can be set to O7mm, Imm, or 2mm.

[KR] LODE= 0iRAE S0i23S wf M7} EHIO| 72|12 ZK[SH= £ £0|2 QJO[EL|Ct. 0] ZE2 0.7mm), Tmm, FE= 2mmE AEEH 4 UALICE

[FR] Le LOD (distance de décollage) fait référence & la hauteur minimale a laquelle le capteur détecte la distance entre la souris et la surface lorsquelle est soulevée. Cette valeur peut étre réglée & O7 mm, Tmm, ou 2 mm.
[ES] LOD serefiere alaminima altura en la cual el sensor detecta la distancia con la superficie cuando se levanta el ratédn. Este valor puede configurarse en O7 mm, Tmmo 2mm.

[JP] LOD(UTrATFH B RN R IR ESFS LTI — D REA L OEARHT 2R/ OB I%IEL £, ZOM@IF0.7mm. Imm. 2mmIZsEEATAE T,

[CN] LODRisX EiMatei LR 5 RE BN/ MO TNEE ZERILUEE0.7mm, Immak2mm,

DEBOUNCE TlME Debounce Time can be adjusted through the software.

FUNCTION BUTTON '

O Profie Defaut pulsers % Cd:) « Color Change Based on Debounce Time Settings

rofile (Default] =

QO Poliing Rate CARPEX é
QO Lop L. —_— '—. ._. —_ — —

@ Debounce Time __‘ O DPI k—‘ !1' L

O Motion Sync @ Oms Tms 2-3ms 4ms 5-6ms 7-10ms 11-18ms
O TurboMode L M l LightBlue  Blue Creen Yelow Orange  Pink White

[EN] Debounce time controls click noise to prevent double-clicking. It can be adjusted from Oms to 18ms (in Ims increments, 19 steps totall).

[KR] cluteA Efele 22| 10| =5 Hlofsh T2 S22 YWX[eiL|Ch Oms~18ms(1ms T2, & 190HH) 2 HZ JHseiL|ct

[FR] Letemps de rebond contréle le bruit de clic pour éviter les doubles clics. Il peut &tre réglé de O ms 18 ms (par incréments de 1ms, 19 étapes au total).
[ES] Eltiempo de rebote controla el ruido del clic para evitar el doble clic. Se puede djustar de O ms a 18 ms (en incrementos de 1ms, 19 pasos en total).
[JP] NIV REA LD )y D /A RSB R DI )y 0% FALE L 9, 0ms~18ms (ImsEi, 2 19ERME) TEEATAE T,

[CN] EEBERAT 4 = IR E M LEN o BI7E Oms Z 18ms SEEIR (UL 1ms Ja&afir, $£ 19 4%4) #1785
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MOTION SYNC / TURBO MODE Motion Sync / Turbo mode can be adjusted through the software.

FUNCTION BUTTON .

o sullser: % CQD « Color Change Based on Motion Sync / Turbo mode

Profile (Default) " ?

O polinghate comPe X I & TurboModeten (T
QO Lop T

@ Motion Sync (==}

QO Turbo Mode L J

[EN] ttcanbe set to Motion Sync or Turbo Mode. Turbo Mode operates at a fixed 20000 FPS, eliminating initial delayy for instant aiming.

[KR] 2NASLEERER MESH 4 QALICE BE BEE 178 20,000 FPSE 25310 £7| X2 R8st ZZ4&0! ofjo|ug HlZgLict.

[FR] Il peut étre réglé sur Motion Sync ouMode Turbo. Le Mode Turbo fonctionne ¢ 20 OOO FPS fixes, éliminant le délai initial pour une visée instantanée.

[ES] Sepuede configurar en Motion Sync o Modo Turbo. ElModo Turbo funciona a 20000 FPS fijos, eliminando el retraso inicial para un apuntado instantdneo.
[JP] E—2ars o FoldB—RE—RICRE TET LT X—RE—RIZEE20,000 FPSTEHEL . AIEBEE A HHR L CENEED T L& ATHEIC L E T,

[CN] =53&& % Motion Sync & Turbo 15, Turbo #E L UEE A 20,000 FPS 5517, BB IIAE R HR RN AL,

DP' SET"NGS (DP' FlNE TUNE) DPI can also be adjusted through the software.

¢ Color Change Based on Polling Rate Settings

L I
o ori @ = It : . .
@ @ 400 800 1600 3200 6400 12800
L M l LightBlue  Blue GCGreen Yelow Orange Pink

(Default)

GL@D

CARPEX

w

[EN] 6levels of adjustment are available via the bottom DPI button and the Link 8K receiver's DPI button. The software allows fine adjustment from 50 to 32000 DPIinincrements of 1.

[KR] oteA Hicto DPIHED} 213 8K 2|A|H2| DPIHEOR 6THA| 20| ZH5EHLICH ATES|0{S S8l 50-32000DPIHK| 1EHI2 OIMIZH B 4= QlLICt,

[FR] Unréglage en 6 étapes est possible via le bouton DPI sous la souris et le bouton DPI du récepteur Link 8K. Le logiciel permet un gjustement précis de 50 & 32000 DPI par pas de Tunité.

[ES] Se puede gjustar en 6 niveles mediante el botén DPI de la parte inferior y el botén DPI del receptor Link 8K. El software permite un gjuste fino desde 50 hasta 32000 DPlenincrementos de 1.
[JP] XU REEDDPIREZ> 1) 78KL S —/N\—DDPIRZ > TORRBE DI ATAE T, V7 MU T 7 %38 T50~32000DPI £ CLE{ TIREER TEE T,

[CN] @i SEATEEERAY DPI3Z AR Link 8K 24K 3889 DPI 385 AT3#4T 6 SRIREE, B3 4R AT LATE 50 F1) 32000 DPI 28 1 AN EATHTHIE,



WARRANTY

Please visit our website for
further information on warranty.
www.pulsargg/warranty

F. 5ot &Aiet HE = Z|0]X]oj| A Rot

SRREHARIE2FRME R £ BRFRAECDOWN
TOFMI AT R—LNR—I Z B LS,

FR

Veuillez visitor notre site Web pour plus d'informations
sur lagarantie.

CN

FRi& “pulsar” BARB X BEMENRE,
A 5B ERNEE M m@, UEERFRRE
RREFHRERS.

Visite nuestro sitio web para obtener mds
informalcion sobre la garantia.

Join the Pulsar
Discord Community

@ piscord

Pulsar Gaming Gears

SAFETY, COMPLIANCE AND WARRANTY INFORMATION [ENG]

Read manual before product use.

Safe and proper use of the product:

Do not open or modify the product. This will void your warranty.

Do not direct the infrared/laser beam at anyone's eye or reflective object

Do notimmerse the product in any liquid or expose it to heat or moisture. If the product is exposed to
out-of-range temperature environments, power off the device until the temperature has stabilized
within the specified operating temperature range. This is not a Children’s product and is not intended
for use by children under the age of 14 years old. If the product is operating improperly, contact

Pulsar Support. pulsargg/support

Pulsar Limited Warranty

Pulsar warrants that the product shall be free from defects in materials and workmanship for the length
of time identified on the product package beginning from the date of original retail purchase.

Please visit https./wwwipulsarga/pages/warranty for detailed warranty information

Pulsar’s entire liability and your exclusive remedy for any breach of warranty shall be, at Pulsar’s option,
to repair or replace a functional equivalent of the product, or to refund the price paid, if the hardware is
returned to the point of purchase or such other places as Pulsar may direct along with a receipt
Warranty protections are in addition to rights provided under local consumer laws and may vary
among countries.

AplusXInc. | Republic of Korea | pulsargg/support
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea
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AplusX Japan Inc. | FEEMETHIRFE2-14-1-320 | 0474096096
support@pulsargg.jp

INFORMACION DE SEGURIDAD, CUMPLIMIENTO Y GARANTIA [ES]

Lea el manual antes de usar el producto.

Uso seguro y adecuado del producto:

No abra ni modifique el producto. Esto anulard su garantia. No dirija el haz infrarrojo/Idser alos ojos de
nadie ni a ninguin objeto reflectante. No sumerja el producto en ningun liquido ni lo exponga al calor o
la humedad. Si el producto se expone a entornos con temperaturas fuera del rango, apague el
dispositivo hasta que la temperatura se estabilice dentro del rango de temperatura de
funcionamiento especificado. Este no es un producto para nifios y no estd disefiado para nifios
menores de 14 anos. Si el producto no funciona correctamente, comuniquese con el Soporte de Pulsar.
supportpulsargg

Garantia limitada Pulsar

Pulsar garantiza que el producto estard libre de defectos en materiales y mano de obra durante el
periodo de tiempo identificado en el paquete del producto a partir de la fecha de compra minorista
original. Visite https:#/www.pulsargg/pages/warranty para obtener informacion detallada sobre la
garantia. La responsabilidad total de Pulsar y su recurso exclusivo por cualquier incumplimiento de la
garantia serd, a opcion de Pulsar, reparar o reemplazar un equivalente funcional del producto, o
reembolsar el precio pagado, si el hardware se devuelve al punto de compra o cualquier otro lugares
que Pulsar puede indicar junto con un recibo. Las protecciones de la garantia se suman a los derechos
proporcionados por las leyes locales del consumidor y pueden variar entre paises.

AplusXInc. | Republic of Korea | support@pulsargg
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea




NEED ANY HELP?

Thanks for choosing Pulsar.

If you have any questions or comments,
if you need any help with your products,
please do not hesitate to contact us.

Global: www.pulsar.gg/support
CH$H21=: support@pulsargg.kr
H7: support@pulsargg.jp



